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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art.2

Dans le Code judiciaire, cinquième partie, titre
premier, les articles 1390, modifié par les lois des
10 janvier 1975 et 14 janvier 1993, 1390bis, inséré
par la loi du 31 mars 1987 et modifié par la loi du
14 janvier 1993, 1390ter, inséré par la loi du 14 jan-
vier 1993, 1390quater, inséré par la loi du 31 mars
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Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In het Gerechtelijk Wetboek, vijfde deel, eerste titel,
worden de artikelen 1390, gewijzigd bij de wetten van
10januari 1975en 14januari 1993, 1390bis, ingevoegd
bij dewet van 31maart 1987en gewijzigdbij dewet van
14 januari 1993, 1390ter, ingevoegd bij de wet van
14januari 1993, 139Oquater, ingevoegd bij de wet van
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1987 et modifié par la loi du 14 janvier 1993, 1391,
remplacé par la loi du 14 janvier 1993 et 1390quin-
quies, inséré par la loi du 5 juillet 1998, sont rempla-
cés par un chapitre Jerbis, comprenant les
articles 1389bis/1 à 1391, rédigé comme suit:

«Chapitre Ierbis. - Fichier central des avis de
saisie, de délégation, de cession et de règlement collec-
tif de dettes

Section Jre. - Institution d'un fichier central des
avis de saisie, de délégation, de cession et de règle-
ment collectif de dettes

Art. 1389bis/1. - Le fichier central des avis de
saisie, de délégation, de cession et de règlement col-
lectif de dettes, est la banque de données informati-
sée centralisant les avis de saisie, de délégation, de
cession et de règlement collectif de dettes visés aux
articles 1390 à 1390quinquies. Cette banque de don-
nées est ci-après dénommée «fichier des avis »,

Art. 1389bis/2. - La Chambre nationale des
huissiers de justice, visée à l'article 549, dénommée
«Chambre nationale» dans la présente section, est
considérée, en ce qui concerne le fichier des avis,
comme le responsable du traitement, au sens de
l'article t-, § 6, de la loi du 8 décembre 1992 relative
à la protection de la vie privée à l'égard des traite-
ments de données à caractère personnel.

Art. 1389bis/3. - Les personnes physiques qui
peuvent directement enregistrer, consulter, modi-
fier, traiter ou détruire les données du fichier des
avis sont désignées nominativement dans un registre
informatisé tenu à jour constamment par la Cham-
bre nationale.

Art. 1389bis/4. - Celui qui, à quelque titre que
ce soit, participe à la collecte, au traitement ou à la
communication des données enregistrées dans le fi-
chier des avis ou a connaissance de telles données,
est tenu d'en respecter le caractère confidentiel. L'ar-
ticle 458 du Code pénal lui est applicable. Les offi-
ciers ministériels intervenant à charge d'un même
débiteur sont toutefois libérés de cette obligation
pour l'échange entr'eux des informations concernant
ce débiteur ou concernant ceux qui partagent une
communauté ou une indivision avec lui.

Art. 1389bis/5. - En vue de contrôler l'exactitu-
de des données introduites dans le fichier des avis et
de le tenir constamment àjour, la Chambre nationa-
le a accès aux informations mentionnées à l'article 3,
alinéa 1er, 1°, 2°, 5° et 7°, de la loi du 8 août 1983
organisant un registre national des personnes physi-
ques et peut utiliser le numéro d'identification de ce
registre. Elle ne peut toutefois pas communiquer le
numéro à des tiers, sous quelque forme que ce soit.

Le Roi détermine la manière suivant laquelle les
données informatiques du registre national sont
transmises à la Chambre nationale. Il peut fixer
également des modalités relatives à l'utilisation du
numéro d'identification du registre national par la
Chambre nationale.
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31 maart 1987 en gewijzigd bij de wet van 14 januari
1993,1391, vervangen door de wet van 14januari 1993
en 139Oquinquies, ingevoerd bij de wet van 5juli 1998,
vervangen door een hoofdstuk Ibis, dat bestaat uit de
artikelen 1389bis/1 tot 1391, luidend als volgt :

«Hoofdstuk Ibis. - Centraal bestand van be-
richten van beslag, delegatie, overdracht en collectie-
ve schuldenregeling

Afdeling I. - Inrichting van een centraal bestand
van berichten van beslag, delegatie, overdracht en
collectieve schuldenregeling

Art. 1389bis/1. - Het centraal bestand van be-
richten van beslag, delegatie, overdracht en collee-
tieve schuldenregeling is de geïnformatiseerde gege-
vensbank waar de berichten van beslag, delegatie,
overdracht en collectieve schuldenregeling bedoeld
in de artikelen 1390 tot 1390quinquies worden ge-
centraliseerd. Die gegevensbank wordt hierna «be-
stand van berichten » genoemd.

Art. 1389bis/2. - De Nationale Kamer van ge-
rechtsdeurwaarders, bedoeld in artikel 549, in deze
afdeling verder «Nationale Kamer » genoemd, wordt
met betrekking tot het bestand van berichten be-
schouwd als de verantwoordelijke voor de verwerking
in de zin van artikel 1, § 6, van de wet van 8 december
1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

Art. 1389bis/3. - De natuurlijke personen die de
gegevens van het bestand van berichten rechtstreeks
kunnen registreren, raadplegen, wijzigen, verwer-
ken ofvernietigen, worden met naam aangewezen in
een geïnformatiseerd register, dat door de Nationale
Kamer voortdurend wordt bijgewerkt.

Art. 1389bis/4. - Hij die in welke hoedanigheid ook
deelneemt aan de verzameling, de verwerking of de
mededelingvan de in het bestand van berichten geregis-
treerde gegevens ofkennis heeft van die gegevens,moet
het vertrouwelijk karakter ervan in acht nemen. Arti-
kel 458van het Strafwetboek is ophem toepasselijk. De
ministeriële ambtenaren die optreden ten laste van de-
zelfde schuldenaar zijn evenwel vrijgesteld van deze
verplichtingvoor de uitwisseling onder hen van informa-
tie betreffende deze debiteur ofbetreffende diegenen die
met hem een gemeenschap ofonverdeeldheid delen.

Art. 1389bis/5. - Teneinde de juistheid na te gaan
van de gegevens die in het bestand van berichten wor-
den ingevoerd en het bestand van berichten voortdu-
rend te kunnen bijwerken, heeft de Nationale Kamer
toegang tot de informatiegegevens bedoeld in artike13,
eerste lid, 1°, 2°, 5° en 7°, van de wet van 8 augustus
1983tot regeling van een rijksregister van de natuurlij-
ke personen en kan zijhet identificatienummer van dat
register gebruiken. Zij mag het nummer evenwel in
geen enkele vorm aan derden mededelen.

De Koning stelt de wijze vast waarop de informa-
tiegegevens van het rijksregister aan de Nationale
Kamer worden overgezonden. Hij kan eveneens na-
dere regels vaststellen in verband met het gebruik
van het identificatienummer van het rijksregister
door de Nationale Kamer.



Art. 1389bis/6. - L'enregistrement de données
dans le fichier des avis s'opère sans frais.

En vue de couvrir les coûts résultant de la tenue
du fichier des avis et du fonctionnement du Comité
de gestion et de surveillance visé à l'article 1389bis/8,
la communication des données enregistrées dans ce
fichier aux avocats, aux huissiers de justice, aux
notaires et aux médiateurs de dettes donne lieu à la
perception d'une redevance dont le ministre de la
Justice fixe le montant, les conditions et les modali-
tés de perception, après avoir pris l'avis du Comité de
gestion et de surveillance et de la Chambre nationa-
le.

Les redevances sont payables à la Chambre natio-
nale et perçues par celle-ci.

Le montant de la redevance visée à l'alinéa 2 est
adapté de plein droit à l'évolution de l'indice des prix
à la consommation, le 1er janvier de chaque année,
selon la formule suivante : le nouveau montant est
égal au montant de base, multiplié par le nouvel
indice et divisé par l'indice de départ.

L'indice de départ est celui du mois de décembre de
l'année au cours de laquelle le montant de la rede-
vance visée a été arrêté. Le nouvel indice est celui du
mois de décembre de l'année qui précède le premier
janvier de l'année au cours de laquelle l'adaptation a
lieu.

Le résultat est arrondi à l'unité supérieure.

Art. 1389bisl7. - À la demande du ministre de la
Justice, des ministres ayant l'économie dans leurs
attributions, des Chambres législatives, des conseils
communautaires et régionaux et du Bureau du Plan
ainsi que, après avis conforme du Comité de gestion
et de surveillance, de toute personne ou organisme
intéressés, la Chambre nationale leur communique
des données anonymes, utiles à la recherche relative
aux saisies conservatoires, aux voies d'exécution et
au règlement collectif de dettes. Des données codées
ne peuvent être communiquées que conformément
aux règles applicables relatives à la protection de la
vie privée à l'égard des traitements de données à
caractère personnel.

Section II. - Gestion et surveillance

Art. 1389bis/8. - Il est institué auprès du ministè-
re de la Justice un Comité de gestion et de surveillance
du fichier central des avis de saisie, de délégation, de
cession et de règlement collectifde dettes, dénommé ci-
après . Comité de gestion et de surveillance »,

Le Comité de gestion et de surveillance est présidé
par un juge des saisies ou un magistrat ou un magis-
trat émérite qui peut justifier d'une expérience effec-
tive d'au moins deux ans en matière de saisies. Le
Comité est en outre composé d'un juriste et d'un
informaticien représentant le ministre de la Justice
et désignés par lui, d'un greffier d'un tribunal de
première instance désigné par le ministre de la Justi-
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Art. 1389bis/6. - De registratie van gegevens in
het bestand van berichten is kosteloos.

Teneinde de kosten te dekken die veroorzaakt
worden door het houden van het bestand van berich-
ten en door de werking van het Beheers- en toezichts-
comité bedoeld in artikel1389bis/8, geeft de medede-
ling van gegevens geregistreerd in het bestand van
berichten aan advocaten, gerechtsdeurwaarders, no-
tarissen en schuldbemiddelaars, aanleiding tot de
inning van een retributie waarvan de minister van
Justitie het bedrag, de voorwaarden en de modalitei-
ten van inning bepaalt na terzake het advies van het
Beheers- en toezichtscomité en van de Nationale Ka-
mer te hebben ingewonnen.

De retributies zijn betaalbaar aan en worden
geïnd door de Nationale Kamer.

Het bedrag van de retributie bedoeld in het tweede
lid wordt op 1januari van ieder jaar aan de hand van
de volgende formule van rechtswege aangepast aan
de evolutie van het indexcijfer van de consumptie-
prijzen: het nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbe-
drag vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer en
gedeeld door het beginindexcijfer.

Het beginindexcijfer is dat van de maand decem-
ber van het jaar gedurende hetwelk het bedrag van
de retributie is vastgesteld. Het nieuwe indexcijfer is
dat van de maand december van het jaar vooraf-
gaand aan de eerste januari van het jaar gedurende
hetwelk de aanpassing plaatsvindt.

Het resultaat wordt op een eenheid naar boven
afgerond.

Art. 1389bisl7. - Op verzoek van de minister
van Justitie, de ministers tot wier bevoegdheid de
economie behoort, de wetgevende Kamers, de ge-
meenschaps- en gewestraden en het Planbureau, als-
ook, na eensluidend advies van het Beheers- en toe-
zichtscomité, van alle betrokken personen en
organisaties, maakt de Nationale Kamer hen anonie-
me gegevens over, die nuttig zijn voor onderzoek in
verband met het bewarend beslag, de middelen tot
tenuitvoerlegging en de collectieve schuldenregeling.
Gecodeerde gegevens kunnen enkel worden overge-
maakt overeenkomstig de toepasselijke regels tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten op-
zichte van de verwerking van persoonsgegevens.

Afdeling II. - Beheer en toezicht

Art. 1389bis/8. - Bij het ministerie van Justitie
wordt een Beheers- en toezichtscomité bij het cen-
traal bestand van berichten, delegatie, overdracht en
collectieve schuldenregeling opgericht, hierna « Be-
heers- en toezichtscomité » genoemd.

Het Beheers- en toezichtscomité wordt voorgeze-
ten door een beslagrechter of door een magistraat of
een emeritus-magistraat met ten minste twee jaar
effectieve ervaring inzake beslag. Het Comité is
voorts samengesteld uit een jurist en een informati-
eus die de minister van Justitie vertegenwoordigen
en door hem worden aangewezen, uit een griffier van
een rechtbank van eerste aanleg aangewezen door de
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ce, d'un membre de la commission de la protection de
la vie privée désigné par cette commission, d'un re-
présentant de la Banque nationale de Belgique dési-
gné par son gouverneur, d'un avocat désigné par le
conseil général de l'Ordre national des avocats, d'un
notaire désigné par le collège des présidents des
chambres arrondissementales des notaires, d'un
huissier de justice désigné par la Chambre nationale,
d'un huissier de justice-secrétaire désigné par le co-
mité de direction de la Chambre nationale et d'un
réviseur d'entreprises désigné par le conseil de l'Ins-
titut des réviseurs d'entreprises.

Le Comité de gestion et de surveillance ne peut
valablement délibérer que si la moitié au moins de
ses membres sont présents.

Les décisions du Comité de gestion et de sur-
veillance sont prises à la majorité des voix. En cas de
parité, la voix du président est prépondérante.

Les membres du Comité sont nommés pour une
période de quatre ans, renouvelable.

Pour chaque membre du Comité, il est désigné un
suppléant, suivant les mêmes modalités que pour les
membres effectifs.

Si le mandat d'un membre effectif ou d'un membre
suppléant prend fin avant terme, il est pourvu à son
remplacement. Le remplaçant achève le mandat de
son prédécesseur.

Le Comité de gestion et de surveillance établit et
arrête son règlement d'ordre intérieur, lequel est
approuvé par le ministre de la Justice et publié dans
le Moniteur Belge.

Art. 1389bis/9. - Le ministre de la Justice fixe,
pour le président et les membres du Comité de ges-
tion et de surveillance, le montant et les conditions
d'octroi des jetons de présence, des indemnités pour
frais de séjour ainsi que les conditions de rembourse-
ment de leurs frais de déplacement. Tous les frais du
Comité sont supportés par la Chambre nationale.

Art. 1389bis/1Ü. - § r-. Le Comité de gestion et
de surveillance a pour missions:

1° de veiller et de contribuer au fonctionnement
efficace et sûr du fichier central conformément aux
dispositions du présent chapitre;

2° de donner un avis sur les arrêtés d'exécution
visés aux articles 1389bis/6 et 1391, § 3, et sur les
demandes visées à l'article 1389bisl7;

3° de donner au ministre de la Justice et à sa
demande, un avis au sujet de toute question relative
au fichier des avis;

4° de donner un avis, d'office ou suite à une de-
mande formulée conformément à l'article 1389bis/13,
au sujet de toute difficulté ou de tout différend qui
pourrait résulter de l'application du présent chapitre
et de ses mesures d'exécution;

[ 4 ]

minister van Justitie, uit een lid van de commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
aangewezen door de commissie, uit een vertegen-
woordiger van de Nationale Bank van België aange-
wezen door de gouverneur ervan, uit een advocaat
aangewezen door de algemene raad van de Nationale
Orde van advocaten, uit een notaris aangewezen
door het college van voorzitters van de arrondisse-
mentskarners van notarissen, uit een gerechtsdeur-
waarder aangewezen door de Nationale Kamer, uit
een gerechtsdeurwaarder-secretaris aangewezen
door het directiecomité van de Nationale Kamer en
uit een bedrijfsrevisor aangewezen door de raad van
het Instituut van de bedrijfsrevisoren.

Het Beheers- en toezichtscomité kan slechts op
geldige wijze beraadslagen wanneer ten minste de
helft van de leden aanwezig is.

De beslissingen van het Beheers- en toezichtsco-
mité worden bij meerderheid van stemmen genomen.
Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter
doorslaggevend.

De leden van het Comité worden benoemd voor
een hernieuwbare termijn van vier jaar.

Voor elk lid van het Comité wordt een plaatsver-
vanger aangewezen, op dezelfde wijze als de werken-
de leden.

Indien het mandaat van een werkend lid of een
plaatsvervangend lid een einde neemt vóór het ver-
strijken van de termijn ervan, wordt in zijn opvolging
voorzien. De opvolger voleindigt het mandaat van
zijn voorganger.

Het Beheers- en toezichtscomité stelt zijn huis-
houdelijk reglement vast, dat door de minister van
Justitie wordt goedgekeurd en bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 1389bis/9. - De minister van Justitie be-
paalt voor de voorzitter en de leden van het Beheers-
en toezichtscomité het bedrag en de toekennings-
voorwaarden van de presentiegelden, de vergoedin-
gen van de verblijfskosten, alsook de voorwaarden
inzake terugbetaling van reiskosten. Alle kosten van
het Comité worden gedragen door de Nationale Ka-
mer.

Art. 1389bis/1Ü. - § 1. Het Beheers- en toe-
zichtscomité heeft de volgende opdrachten:

1° waken over en bijdragen tot de doeltreffende en
veilige werking van het centraal bestand overeen-
komstig de bepalingen van dit hoofdstuk;

2° advies uitbrengen over de uitvoeringsbesluiten
bedoeld in de artikelen 1389bis/6 en 1391, § 3, en
over de verzoeken bedoeld in artikel1389bisl7;

3° aan de minister van Justitie op zijn verzoek
een advies uitbrengen inzake elke vraag betreffende
het bestand van berichten;

4° advies verlenen, ambtshalve of na een verzoek
overeenkomstig artikel 1389bis/13, over elke moei-
lijkheid of elk geschil dat kan rijzen betreffende de
toepassing van dit hoofdstuk en de uitvoeringsmaat-
regelen ervan;



5° d'ordonner à la Chambre nationale de rendre
inopérants les codes individuels d'accès au fichier des
avis, conformément à l'article 1389bis/14.

§ 2. Le membre de la commission de protection de
la vie privée a les mêmes tâches et compétences que
les autres membres du Comité de gestion et de sur-
veillance mais il veille en outre à la coordination
entre les activités du Comité et celles de la commis-
sion de la vie privée dans la mesure où elles interfè-
rent.

Chaque fois qu'en vue de la coordination dont il est
chargé, le membre visé à l'alinéa précédent le juge
utile, il peut demander au Comité d'ajourner un avis,
une décision ou une recommandation et de soumettre
au préable la question à la commission de la protec-
tion de la vie privée.

Dans le cas d'une telle demande, la discussion du
dossier est suspendue au sein du Comité de gestion
de surveillance et le dossier est immédiatement porté
à la connaissance de la commission. À dater de la
réception du dossier, la commission dispose d'un dé-
lai de trente jours francs pour communiquer son avis
au Comité de gestion et de surveillance. Si ce délai
n'est par respecté, le Comité peut émettre son avis ou
sa décision sans attendre l'avis de la commission.

Le point de vue de la commission est explicitement
mentionné dans l'avis, la décision ou la recommanda-
tion du Comité de gestion et de surveillance.

Art. 1389bis/11. - Chaque année, le Comité de
gestion et de surveillance fait un rapport sur l'exécu-
tion de ses missions au cours de l'année écoulée. Ce
rapport contient des suggestions relativement à l'op-
portunité de modifier le système de publicité mis en
place au moyen du fichier des avis.

Le rapport comporte également une analyse des
revenus et des dépenses liés au fichier des avis.

Le rapport est communiqué aux Chambres législa-
tives et au ministre de la Justice.

Art. 1389bis/12. - § I-. Le Comité de gestion et
de surveillance peut recueillir tous les renseigne-
ments nécessaires à l'execution de ses missions vi-
sées à l'article 1389bis/10, § t-. À cette fin, il peut
procéder à des auditions et exiger la production de
documents pertinents; il a en outre accès au fichier
des avis et à toutes les données relatives à son fonc-
tionnement. Les personnes entendues ou tenues de
produire des documents sont habilitées à communi-
quer des données tombant sous le couvert du secret
professionnel.

§ 2. Si le Comité de gestion et de surveillance le
juge utile à l'execution de ses missions visées à l'arti-
cle 1389bis/10, § 1er, il peut informer l'autorité disci-
plinaire ou le supérieur hiérarchique des négligences
et manquements constatés à charge des personnes
visées à l'article 1389bis/3; il peut aussi le charger
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5° de Nationale Kamer ermee gelasten de indi-
viduele toegangscodes tot het bestand van
berichten onwerkzaam te maken overeenkomstig
artikel 1389bis/14.

§2. Het lid van de commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer heeft dezelfde taken
en bevoegdheden als de andere leden van het Be-
heers- en toezichtscomité, maar zorgt bovendien voor
de coördinatie tussen de werkzaamheden van het
Comité en die van de commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer, in de mate dat zij
met elkaar interfereren.

Indien het bedoelde lid met het oog op de hem
opgedragen coördinatie dit nuttig acht, kan het aan
het Comité vragen een advies, beslissing of aanbeve-
ling uit te stellen en de kwestie eerst aan de commis-
sie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer voor te leggen.

Bij een dergelijk verzoek wordt de bespreking van
het dossier in het Beheers- en toezichtscomité opge-
schort en het dossier onverwijld aan de commissie
meegedeeld. De commissie beschikt over een termijn
van dertig vrije dagen te rekenen vanaf de ontvangst
van het dossier om haar advies aan het Beheers- en
toezichtscomité mee te delen. Indien die termijn niet
wordt nageleefd, kan het Comité zijn advies ofbeslis-
sing verlenen zonder het advies van de commissie af
te wachten.

Het standpunt van de commissie wordt uitdrukke-
lijk in het advies, de beslissing of de aanbeveling van
het Beheers- en toezichtscomité opgenomen.

Art. 1389bis/11. - Ieder jaar brengt het Beheers-
en toezichtscomité verslag uit over de vervulling van
zijn opdrachten gedurende het afgelopen jaar. Dat
verslag bevat suggesties met betrekking tot de wen-
selijkheid om wijzigingen aan te brengen in het stel-
sel van openbaarheid dat met het bestand van be-
richten wordt verwezenlijkt.

Het verslag bevat eveneens een analyse van de
inkomsten en de uitgaven verbonden aan het be-
stand van berichten.

Het verslag wordt medegedeeld aan de wetgeven-
de Kamers en aan de minister van Justitie.

Art. 1389bis/12. - § 1. Het Beheers- en toezichts-
comité kan alle inlichtingen verzamelen die nodig
zijn voor de uitoefening van zijn taken bedoeld in
artikel 1389bis/10, § 1. Het kan daartoe personen
horen en pertinente documenten opvragen en heeft
tevens toegang tot het bestand der berichten en tot
alle gegevens met betrekking tot de werking ervan.
De personen die worden gehoord of die documenten
dienen mee te delen, zijn gemachtigd gegevens mee
te delen die gedekt zijn door het beroepsgeheim.

§ 2. Indien het Beheers- en toezichtscomité dit
nuttig acht voor de uitoefening van zijn taken be-
doeld in artikel1389bis/10, § 1,kan het de tuchtover-
heid of de hiërarchische meerdere inlichten over na-
latigheden en tekortkomingen vastgesteld ten laste
van de personen bedoeld in artikel 1389bis/3. Het
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d'enquêter à ce sujet et de remettre un rapport écrit
dans le délai imparti.

Si, dans le cadre de l'exécution de ses missions le
Comité de gestion et de surveillance a connaissance
d'une violation des articles 1389bis/15 et 1389bis/16
ou de quelqu'autre délit, il en informe le procureur du
Roi compétent.

§ 3. L'article 1389bis/4 est applicable aux mem-
bres du Comité de gestion et de surveillance pour
toutes les données dont ils ont eu connaissance dans
l'exercice de leur fonction, ainsi qu'aux personnes
auxquelles le Comité communique ces données dans
le cadre de l'exécution de ses missions.

Art. 1389bis/13. - Toute personne peut s'adres-
ser par écrit au Comité de gestion et de surveillance
pour lui signaler des faits ou des situations qui, à san
estime, nécessitent l'intervention du Comité de sur-
veillance ou lui faire toute suggestion utile.

Sauf accord exprès de la personne qui s'est adres-
sée à lui, le Comité ne peut en révéler l'identité ni son
mode de saisie.

Le Comité de gestion et de surveillance communi-
que au requerant visé à l'alinéa premier les données
qu'il juge utiles.

Art. 1389bis/14. - Dans l'attente des résultats
des mesures visés à l'article 1389bis/12, du Comité de
gestion et de surveillance, le Comité peut enjoindre à
la Chambre nationale de rendre inopérant, pour une
durée d'un an maximum, une seule fois prorogeable,
le code individuel d'accès visé à l'article 1391, § 4, au
fichier des avis, lorsqu'il existe des indices raisonna-
bles que le titulaire n'a pas respecté les ar-
ticles 1389bis/4, 1391, § 4, ou 1391, § 5. Sauf en cas
d'absolue nécessité, l'intéressé est préalablement en-
tendu.

Lorsqu'en vertu de l'alinéa premier le code d'accès
individuel d'un huissier de justice a été rendu inopé-
rant, celui-ci ne peut accéder au fichier des avis que
sous le contrôle et à l'intervention de son syndic ou
d'un membre du conseil de la chambre d'arrondisse-
ment désigné par le syndic.

Art. 1389bis/15. - Sont punis d'une amende de
cent à cinq mille francs, les organes ou préposés de la
Chambre nationale qui:

1° n'ont pas pris toutes les mesures devant per-
mettre de garantir la sécurité et la confidentialité des
données à caractère personnel traitées;

2° n'ont pas tenu à jour le registre individuel visé
à l'article 1389bis/3.

Art. 1389bis/16. - Sont punis d'un emprisonne-
ment de huit jours à six mois et d'une amende de cent
à cinq mille francs ou d'une de ces peines seulement,
les personnes qui :

1° contrairement aux dispositions de l'ar-
ticle 1391, § 4, et hormis les cas prévus par ou en
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kan deze tevens belasten met een onderzoek terzake
en met het uitbrengen van een schriftelijk verslag
binnen de gevraagde termijn.

Indien het Beheers- en toezichtscomité in het ka-
der van de uitoefening van zijn taken kennis heeft
van een schending van de artikelen 1389bis/15 en
1389bis/16 ofvan enig ander misdrijf, geeft het hier-
van kennis aan de bevoegde procureur des Konings.

§ 3. Artikel 1389bis/4 is van toepassing op de
leden van het Beheers- en toezichtscomité voor alle
gegevens waarvan zij bij de uitoefening van hun
ambt kennis hebben gekregen alsook op de personen
aan wie het Comité in de uitoefening van haar taken
deze gegevens meedeelt.

Art. 1389bis/13. - Eenieder kan zich schriftelijk
tot het Beheers- en toezichtscomité wenden omhet in
kennis te stellen van feiten of toestanden die naar
zijn oordeel het optreden van het Comité vereisen of
om nuttige voorstellen te doen.

Tenzij de persoon die zich tot het Beheers- en
toezichtscomité heeft gericht er uitdrukkelijk mee
instemt, mag het Comité zijn identiteit niet bekend
maken en evenmin de wijze waarop het is gevat.

Het Beheers- en toezichtscomité deelt aan de ver-
zoeker bedoeld in het eerste lid de gegevens mee die
het nuttig acht.

Art. 1389bis/14. - In afwachting van de resulta-
ten van de maatregelen bedoeld in arti-
kel 1389bis/12, kan het Beheers- en toezichtscomité
de Nationale Kamer gelasten de individuele toe-
gangscode bedoeld in artikel 1391, § 4, tot het be-
stand van berichten voor een eenmalig verlengbare
maximum termijn van éénjaar, onwerkzaam te ma-
ken wanneer redelijke aanwijzingen bestaan dat de
houder ervan de artikelen 1389bis/4, 1391, § 4, of
1391, § 5, niet heeft nageleefd. Behoudens het geval
van absolute noodzakelijkheid, wordt de betrokkene
vooraf gehoord.

Wanneer de individuele toegangscode van een ge-
rechtsdeurwaarder overeenkomstig het eerste lid on-
werkzaam is gemaakt, kan deze laatste slechts toe-
gang tot het bestand van berichten verkrijgen onder
het toezicht en door tussenkomst van zijn syndicus of
van een lid van de arrondissementskamer aangeduid
door de syndicus.

Art. 1389bis/15. - Worden gestraft met een geld-
boete van honderd tot vijfduizend frank, de organen
of de aangestelden van de Nationale Kamer die:

1° niet alle maatregelen hebben genomen die het
mogelijk maken de veiligheid en de vertrouwelijk-
heid van de verwerkte persoonsgegevens te waarbor-
gen;

2° het individueel register bedoeld in arti-
kel1389bis/3 niet bijgewerkt hebben.

Art. 1389bis/16. - Worden gestraft met een ge-
vangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en
met een geldboete van honderd tot vijfduizend frank
ofmet een van deze straffen, de personen die:

1° in strijd met de bepalingen van artikel 1391,
§ 4, en met uitzondering van de gevallen bepaald bij



vertu de la loi, ont sciemment divulgué leur code
individuel d'accès;

2° contrairement aux dispositions de l'ar-
ticle 1389bis/4 et hormis les cas prévus par ou en
vertu de la loi, n'ont pas respecté le caractère confi-
dentiel des données enregistrées dans le fichier des
avis;

3° ont consulté le fichier des avis, sans se trouver
dans l'un des cas visés à l'article 1391, § t-, ou ont
utilisé les données issues du fichier à une fin autre
que celle qui pouvait justifier l'accès au fichier.

Art. 1389bis/17. - Le juge peut décider que la
personne condamnée est déchue du droit d'utiliser
son code individuel d'accès pour une durée maximale
de cinq ans.

Lorsqu'en vertu de l'alinéa premier le code indivi-
duel d'accès d'un huissier de justice a été rendu
inopérant, celui-ci ne peut accéder au fichier des avis
que sous le contrôle et à l'intervention de son syndic
ou d'un membre du conseil de la chambre d'arrondis-
sement désigné par le syndic.

Art. 1389bis/18. - Toutes les dispositions du livre
premier du Code pénal, y compris le chapitre VII et
l'article 85, mais le chapitre V excepté sont applica-
bles aux infractions visées aux articles 1389bis/15 et
1389bis/16.

Section III. - Enregistrement, communication et
consultation des données

Art. 1390. - § r-. Lorsqu'un commandement
préalable à une saisie-exécution immobilière est
transcrit ou lorsqu'une saisie de biens meubles ou
immeubles est pratiquée ou lorsqu'il y eu constat de
carence, l'huissier de justice instrumentant adresse,
sous sa responsabilité au fichier des avis, au plus
tard dans les trois jours ouvrables qui suivent l'acte,
un avis relatant:

1° les nom, prénoms, domicile, ou dénomination,
nature juridique et siège, la date de naissance et/ou
le numéro d'immatriculation à la TVA et le domicile
élu du saisissant;

2° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domici-
le la résidence, ou la dénomination, la nature juridi-
que et le siège, la date de naissance et/ou le numéro
du registre du commerce et le numéro d'immatricula-
tion à la TVAdu débiteur saisi;

3° la date et le type de la saisie, le lieu où elle a été
pratiquée et, le cas échéant, la date de sa significa-
tion au débiteur saisi;

4° s'il y a lieu, l'identité et le domicile ou siège du
tiers saisi;

5° la nature et le montant de la créance du saisis-
sant, ainsi que les causes éventuelles de préférence
s'il échet;
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of krachtens de wet, bewust hun individuele toe-
gangscode hebben bekendgemaakt;

2° in strijd met de bepalingen van arti-
kel 1389bis/4 en met uitzondering van de gevallen
bepaald bij of krachtens de wet, het vertrouwelijk
karakter van de gegevens geregistreerd in het be-
stand van berichten niet hebben bewaard;

3° het bestand van berichten hebben geraad-
pleegd, zonder dat zij zich bevinden in een van de
gevallen bedoeld in artikel1391, § 1, of die gegevens
verkregen uit dat bestand gebruiken voor een ander
doel dan datgene dat de toegang tot het bestand kon
wettigen.

Art. 1389bis/17. - De rechter kan beslissen dat de
veroordeelde persoon het recht om zijn individuele
toegangscode te gebruiken, voor ten hoogste vijfjaar
wordt ontzegd.

Wanneer de individuele toegangscode van een ge-
rechtsdeurwaarder overeenkomstig het eerste lid
onwerkzaam is gemaakt, kan deze laatste slechts
toegang tot het bestand van berichten verkrijgen
onder het toezicht en door tussenkomst van zijn syn-
dicus of van een lid van de arrondissementskamer
door de syndicus aangeduid.

Art. 1389bis/18. - Alle bepalingen van boek I van
het Strafwetboek met inbegrip van hoofdstuk VII en
artikel 85, doch met uitzondering van hoofdstuk V,
zijn van toepassing op de strafbare feiten bedoeld in
de artikelen 1389bis/15 en 1389bis/16.

Afdeling III. - Registratie, mededeling en raad-
pleging van de gegevens

Art. 1390. - § 1. Wanneer een bevel voorafgaand
aan uitvoerend beslag op onroerend goed wordt over-
geschreven of wanneer beslag op roerende of onroe-
rende goederen wordt gelegd ofwanneer vaststelling
van niet-bevinding werd gedaan, zendt de instru-
menterende gerechtsdeurwaarder op eigen verant-
woordelijkheid aan het bestand van berichten ten
laatste drie werkdagen volgend op de handeling, een
bericht met de vermelding van:

1° naam, voornamen, woonplaats, of naam,
rechtsvorm en zetel, geboortedatum en/of inschrij-
vingsnummer bij de BTW en gekozen woonplaats
van de beslaglegger;

2° naam, voornamen, woonplaats of bij gebreke
daarvan verblijfplaats, of naam, rechtsvorm, zetel,
geboortedatum en/of handelsregisternummer en in-
schrijvingsnummer bij de BTW van de beslagen
schuldenaar;

3° datum waarop het beslag heeft plaatsgevonden
en aard ervan, plaats waar het beslag is verricht en
in voorkomend geval, datum van betekening aan de
beslagen schuldenaar;

4° in voorkomend geval, identiteit en woonplaats
of zetel van de derde-beslagene;

5° aard en bedrag van de schuldvordering van de
beslaglegger, alsook eventuele redenen van voor-
rang;
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60 le cas échéant, une brève description de la na-
ture des meubles corporels saisis;

70 s'il y a eu constat de carence, la mention que les
biens saisissables du débiteur sont d'une valeur ma-
nifestement insuffisante pour couvrir les frais de la
procédure;

80 l'identité de l'huissier de justice portant la res-
ponsabilité de la procédure d'exécution et qui, de ce
fait, sera, le cas échéant, chargé de répartir les mon-
tants.

L'avis de saisie, prévu à l'alinéa 1er, est établi et
adressé par le greffier ou le receveur chargé du recou-
vrement lorsque la procédure est mise en œuvre par
leurs soins.

§ 2. Lorsqu'une saisie a déjà été pratiquée, tout
créancier dont la créance peut entrer en compte de
répartition en vertu de l'article 1628, alinéa t-, peut
former opposition, par l'intermédiaire du greffier ou
d'un huissier de justice, en adressant au fichier des
avis, un avis reprenant les mentions utiles prévues
au § 1er et contenant les mentions prévues à l'ar-
ticle 1629, alinéa t-, la et 20

•

Art. 1390bis. - Lorsqu'une délégation est accor-
dée en vertu des articles 203ter, 220, § 3, 221, 301bis
du Code civil ou 1280, alinéa 6, du présent Code, un
avis de délégation est dans les trois jours ouvrables
de la notification ou de la signification établi par le
greffier ou par l'huissier de justice, suivant les cas, et
adressé au fichier des avis.

L'avis de délégation relate:
laIes nom, prénoms, profession et domicile et la

date de naissance du délégataire;
20 les nom, prénoms et domicile, à défaut de domi-

cile la résidence et la date de naissance du délégant;

30 l'identité et le domicile ou siège et, le cas
échéant, la date de naissance du tiers délégué;

40 le montant, les conditions, les limites et la cau-
se de la délégation.

Lorsqu'une délégation est demandée en vertu des
articles 203ter, 220, § 3, 221, 301bis du Code civil ou
1280, alinéa 6, du présent Code, le greffier de la
juridiction saisie consulte, sans frais, selon les moda-
lités fixées à l'article 1391, les avis prévus au présent
article. S'il en existe, le greffier en établit le relevé
qu'il joint au dossier.

Si les revenus ou les sommes sur lesquels porte la
demande font déjà l'objet d'une délégation ou d'une
saisie pour cause d'aliments, le greffier notifie sous
pli judiciaire au bénéficiaire de la délégation ou au
saisissant, pour le mettre à la cause, une copie de la
requête ou de la citation avec invitation à comparaî-
tre.
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60 in voorkomend geval, een korte beschrijving
van de aard van de inbeslaggenomen lichamelijke
roerende goederen;

70 bij vaststelling van niet-bevinding, de vermel-
ding dat de voor beslag vatbare goederen van de
schuldenaar kennelijk ontoereikend zijn om de kos-
ten van de procedure te dekken;

80 de identiteit van de gerechtsdeurwaarder ver-
antwoordelijk voor de procedure van tenuitvoerleg-
ging, en die daardoor, in voorkomend geval, belast
zal zijn met de verdeling van de gelden.

Het bericht van beslag bedoeld in het eerste lid
wordt opgesteld en gezonden door de griffier of de
ontvanger belast met de inning wanneer de procedu-
re door hun toedoen wordt ingezet.

§ 2. Wanneer er reeds een beslag is gelegd, kan
iedere schuldeiser van wie de schuldvordering over-
eenkomstig artikel 1628, eerste lid, in aanmerking
komt voor de verdeling, door bemiddeling van de
griffier of van een gerechtsdeurwaarder, in verzet
komen door aan het bestand van berichten een be-
richt te zenden dat de relevante gegevens omschre-
ven in § 1 bevat alsmede de vermeldingen bedoeld in
artikel1629, lid 1, la en 20

•

Art. 1390bis. - Wanneer krachtens de artike-
len 203ter, 220, § 3, 221 en 301bis van het Burgerlijk
Wetboek of artikel 1280, lid 6, van dit Wetboek een
delegatie wordt toegekend, stelt naar gelang van het
geval de griffier of de gerechtsdeurwaarder binnen
drie werkdagen na de kennisgeving ofde betekening,
een bericht van delegatie op, dat aan het bestand van
berichten wordt gezonden.

Het bericht van delegatie vermeldt:
la naam, voornamen, beroep, woonplaats en ge-

boortedatum van de delegataris;
20 naam, voornamen, woonplaats of bij gebreke

daarvan verblijfplaats en geboortedatum van de de-
legant;

30 identiteit, woonplaats of zetel en in voorko-
mend geval geboortedatum van de gedelegeerde der-
de;

4a het bedrag, de voorwaarden, de grenzen en de
oorzaak van de delegatie.

Wanneer op grond van de artikelen 203ter, 220,
§ 3,221 en 301bis van het Burgerlijk Wetboek ofvan
artikel1280, zesde lid, van dit Wetboek een delegatie
wordt gevorderd, raadpleegt de griffier van het ge-
recht waarbij de zaak aanhangig is gemaakt op de
wijze bepaald in artikel 1391 kosteloos de berichten
bedoeld in dit artikel. Indien er berichten bestaan,
maakt hij de lijst ervan op en voegt deze bij het
dossier.

Indien de inkomsten of de geldsommen waarop de
vordering betrekking heeft reeds het voorwerp zijn
van een delegatie of een beslag op grond van uitke-
ringen tot levensonderhoud, geeft de griffier aan de
begunstigde van de delegatie of aan de beslaglegger,
teneinde hem in het geding te betrekken, bij ge-
rechtsbriefkennis van een afschrift van het verzoek-
schrift ofvan de dagvaarding, met uitnodiging om te
verschijnen.



Le défendeur peut également mettre à la cause les
créanciers auxquels il a été condamné à payer des
aliments mais qui ne bénéficient pas d'une déléga-
tion ou qui n'ont pas pratiqué une saisie.

Les parties entendues, le juge détermine, au be-
soin, la répartition à opérer entre les ayants droit
d'aliments.

Art. 1390ter. - En cas de cession de rémunéra-
tion, l'huissier de justice requis, muni d'une attesta-
tion du cessionnaire établissant l'existence de l'arrié-
ré de paiement, adresse, sous sa responsabilité, au
fichier des avis, au plus tôt le jour de l'envoi au
débiteur cédé de la copie de la notification visée à
l'article 28, 1°, de la loi du 12 avril 1965 sur la
protection de la rémunération des travailleurs, un
avis de cession relatant:

1° les nom, prénoms, domicile ou dénomination,
nature juridique et siège, la date de naissance et/ou
le numéro d'immatriculation à la TVA du créancier
cessionnaire;

2° les nom, prénoms, date de naissance et domici-
le du cédant;

3° l'identité et le domicile, à défaut de domicile la
résidence ou le nom, la forme juridique et le siège, du
débiteur cédé;

4° le montant du solde exigible de la créance du
cessionnaire;

5° le cas échéant, la mention de l'opposition du
cédant et le dispositif du jugement qui y fait suite.

Lorsqu'une cession de sommes visées aux ar-
ticles 1409, 1409bis et 1410, § t-, est réalisée en
vertu de l'article 1690 du Code civil, l'huissier de
justice requis, muni d'une attestation du cessionnai-
re établissant un arriéré de paiement, adresse au
fichier des avis, sous sa responsabilité, au plus tôt le
jour de la signification ou de la notification de la
cession au débiteur cédé ou au plus tôt le jour de la
reconnaissance par ce dernier, un avis reprenant les
mentions prévues à l'alinéa I-.

La cession visée aux alinéas 1er et 2 n'est opposable
aux tiers autres que le débiteur cédé qu'à partir du
moment de la réception de l'avis de cession au fichier
des avis.

Art. 1390quater. - § I-. Dans les vingt-quatre
heures du prononcé de la décision d'admissibilité
visée à l'article 1675/6, le greffier adresse au fichier
des avis, un avis de règlement collectif de dettes
relatant:

1° les nom, prénoms, date de naissance et domici-
le du requérant;
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De verweerder kan in het geding eveneens de
schuldeisers betrekken jegens wie hij veroordeeld is
om een uitkering tot levensonderhoud te betalen,
maar die geen delegatie genieten, noch beslag gelegd
hebben.

Na de partijen te hebben gehoord, bepaalt de rech-
ter indien nodig de verdeling onder de gerechtigden
van het levensonderhoud.

Art. 1390ter. - Bij overdracht van loon zendt de
aangezochte gerechtsdeurwaarder, die in het bezit is
van een verklaring van de overnemer waaruit de
achterstand in de betaling blijkt, op eigen verant-
woordelijkheid en ten vroegste op de dag waarop aan
de gecedeerde schuldenaar het afschrift van de ken-
nisgeving wordt gezonden bedoeld in artikel 28, 1°,
met vermelding van de wet van 12 april1965 betref-
fende de bescherming van het loon der werknemers,
aan het bestand van berichten een bericht van over-
dracht toe waarin de volgende gegevens zijn ver-
meld:

1° naam, voornamen, woonplaats, of naam,
rechtsvorm en maatschappelijke zetel, geboorteda-
tum en/of inschrijvingsnummer bij de BTW van de
schuldeiser-overnemer;

2° naam, voornamen, geboortedatum en woon-
plaats van de overdrager;

3° identiteit en woonplaats, of bij gebreke daar-
van verblijfplaats of naam, rechtsvorm en zetel, van
de gecedeerde schuldenaar;

4° bedrag van het opeisbaar saldo van de schuld-
vordering van de overnemer;

5° in voorkomend geval, de vermelding dat de
overdrager in verzet is gekomen en het beschikkend
gedeelte van het vonnis dat daaruit voortvloeit.

Wanneer de overdracht van de geldsommen be-
doeld in de artikelen 1409, 1409bis en 1410, § 1,
overeenkomstig artikel1690 van het Burgerlijk Wet-
boek geschiedt, zendt de aangezochte gerechtsdeur-
waarder, die in het bezit is van een verklaring van de
overnemer waaruit de achterstand in de betaling
blijkt, op eigen verantwoordelijkheid en ten vroegste
op de dag van de betekening of de kennisgeving van
de overdracht aan de gecedeerde schuldenaar of ten
vroegste op de dag van de erkenning door deze laat-
ste, aan het bestand van berichten een bericht toe
waarin de in het eerste lid bedoelde gegevens zijn
vermeld.

De overdracht bedoeld in lid 1 en 2 is slechts
tegenstelbaar aan andere derden dan de gecedeerde
schuldenaar vanaf het tijdstip waarop het bericht
van overdracht bij het bestand van berichten is ont-
vangen.

Art. 1390quater. - § 1. Binnen vierentwintig uur
na de uitspraak van de beschikking van toelaatbaar-
heid bedoeld in artikel1675/6, zendt de griffier, aan
het bestand van berichten een bericht van collectieve
schuldenregeling met vermelding van :

1° naam, voornamen, geboortedatum en woon-
plaats van de verzoeker;
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2° les nom, prénoms, profession et domicile et/ou
bureau, ou la dénomination et le siège du médiateur
de dettes;

3° la date de la décision d'admissibilité;
4° le juge des saisies territoralement compétent et

la référence du greffe.
§ 2. Le médiateur de dettes fait mentionner par le

greffier sur l'avis de règlement collectif de dettes:
1° la date de la révocation de la décision d'admis-

sibilité;
2° la date de la décision de remplacement du mé-

diateur de dettes;
3° en cas de plan de règlement amiable, la date de

la décision actant l'accord intervenu, la date à laquel-
le le procès-verbal visé à l'article 1675/11, § 1er,

alinéa 1er, est transmis au juge, le terme du plan de
règlement collectif de dettes et la date de révocation
du plan de règlement collectif de dettes;

4° en cas de plan de règlement judiciaire, la date
de la décision imposant le plan de règlement collectif
de dettes, la date de la décision de rejet de la deman-
de, le terme du plan de règlement collectif de dettes
et la date de révocation du plan de règlement collectif
de dettes.

Dans tous ces cas, le médiateur de dettes adresse,
à l'intervention du greffe ou d'un huissier de justice,
sans délai, au fichier des avis un avis qui relate
également les nom, prénoms, date de naissance et
domicile du requérant concerné, ainsi que la référen-
ce à l'avis de règlement collectif de dettes concerné.

Art. 1390quinquies. - Aucune remise ou distri-
bution des deniers saisis, comptants ou saisis-arrê-
tés, ou provenant de la vente de biens meubles ou
immeubles saisis, ne peut avoir lieu que conformé-
ment aux dispositions des articles 1627 à 1654.

Lorsque la répartition est devenue définitive,
l'huissier de justice ou le notaire qui a dressé le
procès-verbal de distribution par contribution ou
d'ordre, fait mentionner celle-ci, selon les modalités
déterminées par le Roi, sur l'avis concerné, dans le
fichier des avis.

Art. 1390sexies. - Le Roi détermine les modali-
tés de l'envoi de tout avis au fichier des avis. Les
modèles des avis sont établis par le Roi.

Art. 1390septies. - La date et l'heure de la ré-
ception des informations prévues aux articles 1390 à
1390quater sont mentionnées au fichier des avis.

Lorsque la saisie ou l'opposition est pratiquée à
charge de sociétés ou personnes inscrites au registre
du commerce d'un arrondissement, copie de l'avis y
relatif est adressée selon les modalités déterminées
par le Roi par le fichier des avis, au plus tard le
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2° naam, voornamen, beroep en woonplaats en/of
kantoor, ofbenaming en zetel van de schuldbemidde-
laar;

3° datum van de beslissing van toelaatbaarheid;
4° de territoriaal bevoegde beslagrechter en de

referentie van de griffie.
§ 2. De schuldbemiddelaar doet op het bericht van

collectieve schuldenregeling vermelden :
1° de datum van de herroeping van de beslissing

van toelaatbaarheid;
2° de datum van de beslissing tot vervanging van

de schuldbemiddelaar;
3° in geval van minnelijke aanzuiveringsregeling,

de datum van de beslissing waarbij akte wordt geno-
men van het gesloten akkoord, de datum waarop het
proces-verbaal bedoeld in artikeI1675/11, § 1, lid 1
aan de rechter wordt bezorgd, de einddatum van de
aanzuiveringsregeling en de datum van herroeping
van de aanzuiveringsregeling;

4° in geval van gerechtelijke aanzuiveringsrege-
ling, de datum van de beslissing waarbij de aanzuive-
ringsregeling wordt opgelegd, de datum van de be-
slissing tot verwerping van de vordering, de
einddatum van de aanzuiveringsregeling en de da-
tum van herroeping van de aanzuiveringsregeling.

In al deze gevallen zendt de schuldbemiddelaar,
via de griffie ofvia een gerechtsdeurwaarder, onver-
wijld een bericht aan het bestand van berichten dat
tevens de naam, voornamen, geboortedatum en
woonplaats vermeldt van de betrokken verzoeker en
de verwijzing naar het betrokken bericht van collee-
tieve schuldenregeling.

Art. 1390quinquies. - Geen overhandiging of
verdeling van gelden waarop beslag is gelegd, als
gereed geld of als bedragen waarop beslag onder
derden is gelegd, of die voortkomen van de verkoop
van in beslag genomen roerende ofonroerende goede-
ren, kan plaatsvinden dan overeenkomstig de bepa-
lingen van de artikelen 1627 tot 1654.

Wanneer de verdeling definitief is vastgesteld,
laat de gerechtsdeurwaarder of de notaris die het
proces-verbaal van evenredige verdeling ofvan rang-
regeling heeft opgemaakt, deze volgens de door de
Koning bepaalde modaliteiten op het betrokken be-
richt in het bestand van berichten vermelden.

Art. 1390sexies. - De Koning bepaalt de modali-
teiten van de verzending van alle berichten aan het
bestand van berichten. De modellen van de berichten
worden door de Koning opgemaakt.

Art. 1390septies. - Dag en uur van ontvangst
van de gegevens bedoeld in de artikelen 1390 tot
1390quater worden in het bestand van berichten ver-
meld.

Wanneer het beslag of het verzet plaatsvindt ten
aanzien van ondernemingen of van personen die in
het handelsregister van een arrondissement zijn in-
geschreven, zendt het bestand van berichten ten
laatste de eerste dag volgend op de ontvangst volgens



premier jour qui suit sa réception, au greffe du tribu-
nal de commerce de cet arrondissement.

Les avis sont conservés dans le fichier des avis
pendant un délai de trois ans à compter de l'événe-
ment qui y a donné lieu, sans préjudice, s'il échet, de
la radiation de l'avis auparavant, soit à l'initiative
des personnes visées à l'article 1391, § 1er en cas de
paiement, soit amiablement, soit par décision du
juge. Ils sont périmés de plein droit à l'expiration de
ce délai à moins que, dix jours au plus tard avant
cette expiration, un avis de suspension ou de renou-
vellement n'ait été adressé au fichier des avis en
spécifiant le motif de la suspension ou du renouvelle-
ment.

Lorsque l'avis mentionne l'opposition d'un autre
créancier sur la base de l'article 1390, § 2, sa radia-
tion ne peut avoir lieu sans son consentement sauf si
elle est ordonnée par décision de justice. Le créancier
opposant peut aussi demander le renouvellement de
l'avis.

Par dérogation à l'alinéa 3, l'avis visé à l'ar-
ticle 1390quater, est conservé dans le fichier des avis
jusqu'au terme du plan de règlement collectif de
dettes. Il est radié au moment de la réception d'un
avis visé à l'article 1390quater qui mentionne la ré-
vocation de la décision d'admissibilité ou du plan, ou
qui mentionne le rejet de la demande de règlement
collectif de dettes.

Le Roi détermine la durée de conservation des
données concernant les avis de saisie, délégation,
cession et règlement collectif de dettes après leur
effacement du fichier des avis et des données concer-
nant les opérations ayant trait à ces avis.

Art. 1391. - § r-. Les avocats, à l'intervention
de l'Ordre national des avocats ou au greffe du tribu-
nal de première instance, les huissiers de justice et
les receveurs de l'administration des Contributions
directes et de l'administration de la TVA, de l'Enre-
gistrement et des Domaines, chargés de diligenter
une procédure de recouvrement au fond ou par voie
de saisie contre une personne déterminée peuvent
prendre connaissance des avis prévus aux ar-
ticles 1390 à 1390quater établis au nom de celle-ci.

Les notaires, à l'intervention de la Fédération
Royale des Notaires de Belgique, sont autorisés à
consulter les avis prévus aux articles 1390 à
1390quater établis au nom des personnes dont les
biens doivent faire l'objet d'un acte relevant de leur
ministère.

Les médiateurs de dettes peuvent prendre con-
naissance pour l'accomplissement de leurs missions
légales, des avis visés aux articles 1390 à 1390quater
établis au nom du requérant-débiteur et au nom des
personnes qui partagent une communauté ou une
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de door de Koning bepaalde modaliteiten een af-
schrift van het daarop betrekking hebbende bericht
toe aan de griffie van de rechtbank van koophandel
van dat arrondissement.

De berichten worden in het bestand van berichten
bewaard gedurende een termijn van drie jaar te reke-
nen van de gebeurtenis die ertoe aanleiding heeft
gegeven, zulks onverminderd de eventuele vooraf-
gaande schrapping ervan, hetzij op initiatief van de
personen bedoeld in artikel 1391, § 1, in geval van
betaling, hetzij in der minne, hetzij bij rechterlijke
beslissing. Zij vervallen van rechtswege na het ver-
strijken van die termijn tenzij ten laatste tien dagen
daarvóór aan het bestand van berichten een bericht
van opschorting of hernieuwing wordt gezonden
waarin de reden van de opschorting of van de ver-
nieuwing is vermeld.

Wanneer het bericht het verzet vermeldt van een
andere schuldeiser op grond van artikel 1390, § 2,
dan kan de schrapping ervan niet plaatsvinden zon-
der diens toestemming, behalve wanneer zij bevolen
werd bij gerechtelijke beslissing. De verzet doende
schuldeiser kan tevens de hernieuwing vragen van
het bericht.

In afwijking van het derde lid wordt het bericht
bedoeld in artikel 1390quater bewaard in het be-
stand van berichten tot het einde van de aanzuive-
ringsregeling. Het wordt geschrapt bij ontvangst van
een bericht bedoeld in artikel 1390quater dat de her-
roeping vermeldt van de beslissing van toelaatbaar-
heid of van het plan, of dat de verwerping vermeldt
van de vordering tot collectieve schuldenregeling.

De Koning bepaalt de bewaartermijn van de gege-
vens betreffende de berichten van beslag, delegatie,
cessie en collectieve schuldenregeling na hun verwij-
dering uit het bestand van berichten en van de gege-
vens betreffende de operaties met betrekking tot die
berichten.

Art. 1391. - § 1. De advocaten, door toedoen
van de Nationale Orde van advocaten of op de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg, de gerechts-
deurwaarders en de ontvangers van de administratie
der Directe Belastingen en van de administratie van
de BTW,Registratie en Domeinen die belast zijn met
een invorderingsprocedure ten gronde of bij wijze
van beslag tegen een bepaald persoon, kunnen ken-
nis nemen van de berichten bedoeld in de artike-
len 1390 tot 1390quater die op diens naam zijn opge-
maakt.

De notarissen, door toedoen van de Koninklijke
Federatie van Belgische Notarissen, zijn gemachtigd
de berichten te raadplegen die bedoeld zijn in de
artikelen 1390 tot 1390quater en die opgemaakt zijn
op naam van de personen wier goederen het voor-
werp moeten uitmaken van een handeling die tot
hun ambt behoort.

De schuldbemiddelaars kunnen voor de vervulling
van hun wettelijke opdrachten kennis nemen van de
berichten bedoeld in de artikelen 1390 tot 1390qua-
ter die zijn opgemaakt op naam van de verzoeker-
schuldenaar en op naam van personen die met hem
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indivision avec lui. La consultation s'opère pour les
avocats, huissiers de justice et notaires selon les
modalitées déterminées dans les alinéas précédents
et pour les autres médiateurs de dettes, à l'interven-
tion du greffe du tribunal de première instance con-
cerné.

Les juges des saisies et les greffiers peuvent con-
sulter pour l'accomplissement de leurs missions léga-
les les avis prévus aux articles 1390 à 1390quater
établis au nom d'une ou de plusieurs des parties
concernées.

§ 2. Aucune saisie-exécution, aucune procédure
de répartition ne peut être diligentée sans consulta-
tion préalable par l'officier ministériel des avis éta-
blis en application des articles 1390 à 1390quater.

À cette fin, l'exploit de saisie ou le procès-verbal de
distribution par contribution ou d'ordre mentionne la
date et l'heure auxquelles l'officier ministériel a con-
sulté les avis ou reproduit en annexe l'attestation
contenant ces mentions délivrée par le fichier des
avis.

§ 3. La consultation directe ou indirecte des avis
prévus aux articles 1390 à 1390quater, est effectuée
selon les modalités déterminées par le Roi.

§ 4. L'accès aux données enregistrées dans le fi-
chier des avis s'opère au moyen de codes individuels
d'accès. Les titulaires de ces codes ne peuvent les
divulguer à quiconque et sont personnellement res-
ponsables de l'usage qui en est fait.

§ 5. Toute demande de consultation du fichier des
avis n'est recevable que si elle mentionne:

1° outre le code d'accès, les nom, prénoms et
l'adresse professionnelle du requérant visé au § 1er;

2° le cas échéant les nom, prénoms et domicile du
créancier ou, sa dénomination, sa nature juridique et
son siège;

3° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domici-
le la résidence ou, la dénomination, la nature juridi-
que et le siège, la date de naissance et/ou le numéro
d'immatriculation à la TVA de la personne sur la-
quelle porte la consultation;

4° l'objet de la demande, justifiée conformément
au § 1er;

5° le cas échéant, la date du dernier acte établi à
charge de la personne qui fait l'objet de la procédure
de recouvrement ou de la saisie visée au § 1er,

alinéa I-.
§ 6. Toutes les personnes enregistrées dans le fi-

chier des avis disposent d'un droit d'accès et d'un
droit de rectification conformément aux articles 10 à
15 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protec-
tion de la vie privée à l'égard des traitements de
données à caractère personnel. »,
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een gemeenschap of onverdeeldheid delen. De raad-
pleging gebeurt voor advocaten, gerechtsdeurwaar-
ders en notarissen op de in de vorige leden bepaalde
wijze en voor andere schuldbemiddelaars via de grif-
fie van de betrokken rechtbank van eerste aanleg.

De beslagrechters en de griffiers kunnen voor de
vervulling van hun wettelijke opdrachten de berich-
ten bedoeld in de artikelen 1390 tot 1390quater, ge-
steld op naam van een of meer van de betrokken
partijen, raadplegen.

§ 2. Geen uitvoerend beslag, geen procedure van
verdeling kan plaatsvinden zonder voorafgaande
raadpleging door de ministeriële ambtenaar van de
berichten opgesteld met toepassing van de artike-
len 1390 tot 1390quater.

Te dien einde vermeldt het exploot van beslag of
het proces-verbaal van evenredige verdeling of van
rangregeling de dag en het uur waarop de ministerië-
le ambtenaar de berichten heeft geraadpleegd of be-
vat het als bijlage de verklaring die deze gegevens
bevat en die is afgegeven door het bestand van be-
richten.

§ 3. De raadpleging, zowel rechtstreeks als on-
rechtstreeks van de berichten bedoeld in de artike-
len 1390 tot 1390quater, geschiedt op de wijze vast-
gesteld door de Koning.

§ 4. Er wordt toegang verkregen tot de gegevens
opgenomen in het bestand van berichten door middel
van individuele toegangscodes. De houders van de
codes mogen die niet aan derden bekendmaken en
zijn persoonlijk verantwoordelijk voor het gebruik
dat ervan wordt gemaakt.

§ 5. Ieder verzoek tot raadpleging van het be-
stand van berichten is slechts ontvankelijk indien
het vermeldt:

1° naast de toegangscode, de naam, voornamen en
het beroepsadres van de verzoeker bedoeld in § 1;

2° in voorkomend geval, naam, voornamen, woon-
plaats of, naam, rechtsvorm en zetel van de schuld-
eiser;

3° naam, voornamen en woonplaats, bij gebreke
daarvan verblijfplaats, ofnaam, rechtsvorm en zetel,
geboortedatum en/of inschrijvingsnummer bij de
BTW van de persoon op wie de raadpleging betrek-
king heeft;

4° het voorwerp van het verzoek, verantwoord
overeenkomstig § 1;

5° in voorkomend geval, de datum van de laatste
akte opgesteld ten laste van de persoon op wie de
procedure van invordering of beslag bedoeld in § 1,
eerste lid betrekking heeft.

§ 6. Alle personen die zijn opgenomen in het be-
stand van berichten beschikken over een recht van
toegang en een recht op verbetering overeenkomstig
de artikelen 10 tot 15 van de wet van 8 december
1992 tot beschermingvan de persoonlijke levenssfeer
ten opzichte van de verwerking van persoonsgege-
vens. »,



Art.3

Les articles 1392 à 1394 existants du même Code
sont insérés dans la cinquième partie, titre premier,
dans un chapitre Ierter intitulé: «Autres disposi-
tions »,

Art.4

Dans la cinquième partie, titre premier,
chapitre IV, du même Code, il est inséré un arti-
cle 1407bis, rédigé comme suit:

«Art. 1407bis. - Lorsque en matière de cession
de rémunération survient un conflit de rang entre
créanciers cessionnaires, le débiteur cédé est tenu,
soit d'initiative, soit au plus tard à la première réqui-
sition des parties intéressées, de verser les deniers
cessibles, ou bien entre les mains d'un huissier de
justice requis en vertu de l'article 1390ter, ou bien
entre les mains d'un séquestre agréé ou commis. »,

Art.5

L'article 1424, 3° du même Code est abrogé.

Art.6

L'article 1494 du même Code est complété par un
alinéa rédigé comme suit:

«Toutefois, lorsqu'elle est pratiquée en vue d'obte-
nir le paiement de termes échus d'une créance de
revenus périodiques, la saisie peut aussi avoir lieu
pour obtenir le paiement des termes à échoir au fur et
à mesure de leur échéance. »,

Art.7

L'article 1499 du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 1499. - Toute saisie-exécution mobilière est
précédée d'un commandement au débiteur, fait au
moins un jour avant la saisie et contenant, si le titre
consiste en une décision judiciaire, la signification de
celle-ci, si elle n'est pas encore intervenue. »,

Art.8

L'article 1502 du même Code, modifié par la loi du
14 janvier 1993, est remplacé par la disposition sui-
vante:

«Art. 1502. - L'exploit de saisie-exécution mobi-
lière reproduit à peine de nullité le texte des ar-
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Art.3

De bestaande artikelen 1392 tot 1394 van het-
zelfdeWetboek worden in het vijfde deel, eerste titel,
ondergebracht in een hoofdstuk Iter, met als op-
schrift: «Andere bepalingen »,

Art.4

In het vijfde deel, eerste titel, hoofdstuk IV, van
hetzelfde Wetboek wordt een artikel1407bis inge-
voegd, luidend als volgt:

«Art. 1407bis. - Wanneer bij loonoverdracht
tussen de schuldeisers-overnemers een rangconflict
ontstaat, moet de gecedeerde schuldenaar hetzij op
eigen initiatief, hetzij ten laatste op het eerste ver-
zoek van de belanghebbende partijen, de overdraag-
bare gelden storten in de handen van een gerechts-
deurwaarder aangezocht krachtens artikel 1390ter
of in de handen van een erkende of aangestelde
sekwester. »,

Art.5

Artikel1424, 3°, van hetzelfde Wetboek wordt op-
geheven.

Art.6

Artikel1494 van hetzelfde Wetboek wordt aange-
vuld met het volgende lid :

«Wanneer voornoemd beslag echter gelegd wordt
om de betaling te verkrijgen van vervallen termijnen
van een schuldvordering betreffende periodieke in-
komsten, kan het ook plaatsvinden om de betaling te
verkrijgen van de nog te vervallen termijnen, naar-
mate die vervallen. »,

Art.7

Artikel1499 van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

«Art. 1499. - Aan elk uitvoerend beslag op roe-
rend goed gaat een bevel aan de schuldenaar vooraf,
dat ten minste een dag voor het beslag wordt gedaan
en dat, indien de titel bestaat uit een rechterlijke
beslissing, de betekening daarvan bevat indien dit
nog niet gebeurd is. »,

Art.8

Artikel 1502 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
door de wet van 14 januari 1993, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 1502. - In het exploot van uitvoerend be-
slag op roerend goed wordt op straffe van nietigheid
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ticles 1408, § 3, et 1526bis ainsi que les ar-
ticles 490bis et 507 du Code pénal.

L'acte doit contenir en caractères très apparents
l'indication des délais prescrits à peine de déchéance
par l'article 1408, § 3, alinéa 1er et par l'arti-
cle 1526bis, alinéa 2. »,

Art.9

L'article 1514 du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

« Art. 1514. - Celui qui se prétend propriétaire de
tout ou partie des objets saisis peut s'opposer à la
vente par exploit signifié au saisissant, au débiteur
saisi et à l'huissier de justice et contenant citation du
saisissant et du débiteur saisi, avec énonciation dans
l'exploit des preuves de propriété, à peine de nullité.

La demande est suspensive de la poursuite. Il y
sera statué par le juge des saisies.

Le greffier notifiera sous pli judiciaire aux éven-
tuels autres saisissants, pour les mettre à la cause,
une copie de la citation avec invitation à comparaître.

Le jugement est réputé contradictoire à l'égard de
toutes les parties. Le réclamant qui succombe est
condamné, s'il y a lieu, aux dommages et intérêts du
saisissant.

L'huissier de justice auquel la revendication a été
signifiée en informe, au plus tard le premier jour
ouvrable suivant, le fichier des avis qui complète
l'avis de saisie concerné en y mentionnant l'incident,
l'identité de la partie revendiquante et, le cas
échéant, celle de son conseil ainsi que le juge qui en
est saisi.

Le greffe de la juridiction saisie adresse au fichier
des avis, au plus tard le premier jour ouvrable sui-
vant sa prononciation, le dispositif de tout jugement
ou arrêt statuant sur la demande afin que le fichier
des avis indique sur l'avis de saisie concerné le sort
réservé à l'action en revendication. »,

Art.10

À l'article 1524 du même Code, alinéas 2 et 3 sont
remplacés par les dispositions suivantes

« Si la vente n'a pas lieu à la date fixée, le saisis-
sant par récolement peut, sommation préalablement
faite au premier saisissant et sans former aucune
demande en subrogation, faire procéder à la vente.
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de tekst van de artikelen 1408, § 3, en 1526bis, als-
ook die van de artikelen 490bis en 507 van het Straf-
wetboek opgenomen.

De akte dient in zeer duidelijke lettertekens de
vermelding te bevatten van de termijnen die op straf-
fe van verval zijn voorgeschreven bij artikel 1408,
§ 3, lid 1, en bij artikel1526bis, tweede lid. »,

Art.9

Artikel1514 van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

« Art. 1514. - Degene die beweert eigenaar te zijn
van het geheel of een gedeelte van de in beslag geno-
men voorwerpen, kan tegen de verkoop verzet doen
bij exploot, betekend aan de beslaglegger, aan de
beslagen schuldenaar en aan de gerechtsdeurwaar-
der, en houdende dagvaarding van de beslaglegger
en van de beslagen schuldenaar, met vermelding in
het exploot van de bewijzen van eigendom, op straffe
van nietigheid.

De vordering schorst de vervolging. Er wordt uit-
spraak over gedaan door de beslagrechter.

De griffier geeft de eventuele andere beslagleggers
bij gerechtsbrief kennis van een afschrift van de
dagvaarding, met uitnodiging om te verschijnen, ten-
einde hen in de zaak te betrekken.

Het vonnis wordt geacht ten aanzien van alle par-
tijen op tegenspraak te zijn gewezen. De in het onge-
lijk gestelde eiser wordt indien daartoe grond be-
staat, veroordeeld tot schadevergoeding aan de
beslaglegger.

De gerechtsdeurwaarder aan wie de revindicatie
betekend werd, stelt het bestand van berichten daar-
van ten laatste op de eerstvolgende werkdag in ken-
nis, zodat het betrokken bericht van beslag kan wor-
den vervolledigd met de vermelding van het
tussengeschil, de identiteit van de revindicerende
partij en in voorkomend geval van haar raadsman,
alsook van de rechter bij wie de revindicatie aanhan-
gig is gemaakt.

De griffie van het gerecht waarbij de zaak aanhan-
gig is gemaakt, zendt ten laatste op de eerste werk-
dag volgend op de uitspraak aan het bestand van
berichten het beschikkend gedeelte van elk vonnis of
arrest dat uitspraak doet over de vordering opdat het
bestand van berichten op het betrokken bericht van
beslag zou vermelden welk gevolg gegeven is aan de
vordering tot revindicatie. »,

Art.10

In artikel1524, van hetzelfde Wetboek worden het
2e en het 3e lid vervangen door de volgende bepalin-
gen:

« Heeft de verkoop niet plaats op de vastgestelde
dag, dan kan de beslaglegger bij vergelijking, na
aanmaning aan de eerste beslaglegger en zonder
enige vordering tot indeplaatsstelling, doen over-



La même faculté est reconnue au créancier opposant
muni d'un titre exécutoire; en ce cas il peut, somma-
tion préalablement faite au saisissant et sans former
aucune demande en subrogation, faire procéder, par
l'huissier de justice instrumentant, à la vente des
biens saisis.

Le procès-verbal de récolement est dénoncé au
fichier des avis sous la forme d'un avis de saisie visé à
l'article 1390, § t-. »,

Art.11

À l'article 1526bis, du même Code, inséré par la loi
du 14 janvier 1993, sont apportées les modifications
suivantes:

1° à l'alinéa 2, les mots « à peine d'irrecevabilité»
sont remplacés par les mots « à peine de déchéance »;

2° l'alinéa 3 est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Si l'huissier de justice estime ces propositions
insuffisantes ou si le créancier établit qu'elles sont
insuffisantes, il est passé outre à la demande de
vente amiable. »;

3° l'alinéa 7 est remplacé par la disposition sui-
vante:

«Le procès-verbal est adressé au fichier des avis
sous la forme d'un avis visé à l'article 1390, § I-. »,

Art.12

Dans la cinquième partie, titre III, chapitre IV, du
même Code, il est inséré un article 1543bis, rédigé
comme suit:

«Art. 1543bis. - Le créancier opposant nanti d'un
titre exécutoire, peut, sommation préalablement fai-
te au saisissant et sans former aucune demande en
subrogation, faire procéder, par l'huissier de justice
instrumentant au dessaisissement du tiers saisi con-
formément à l'article 1543. »,

Art.13

L'article 1544 du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 1544. - Si la dénonciation de la saisie n'a
pas été faite soit à personne ou à domicile réel ou élu
du débiteur saisi, soit conformément à l'article 38,
§ 1er, le tiers saisi n'est tenu de vider ses mains que
pour autant que le créancier saisissant ait préalable-
ment obtenu le visa du juge. Celui-ci peut, le cas
échéant, commettre un huissier de justice pour pro-
céder à une nouvelle dénonciation. »,
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gaan tot de verkoop. Dezelfde mogelijkheid wordt
toegekend aan de verzetdoende schuldeiser die over
een uitvoerbare titel beschikt; in dat geval kan deze,
na aanmaning aan de beslaglegger en zonder enige
vordering tot indeplaatsstelling, doen overgaan tot
de verkoop van de in beslag genomen goederen door
de instrumenterende gerechtsdeurwaarder.

Het proces-verbaal van vergelijking wordt aange-
zegd aan het bestand van berichten in de vorm van
een bericht van beslag bedoeld in artikel1390, § 1. »,

Art.11

In artikel 1526bis van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 14 januari 1993, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden « op straf-
fe van onontvankelijkheid »vervangen door de woor-
den . op straffe van verval »;

2° het derde lid wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«Wanneer de gerechtsdeurwaarder meent dat
deze voorstellen ontoereikend zijn of wanneer de
schuldeiser bewijst dat deze ontoereikend zijn, wordt
met het verzoek tot verkoop in der minne geen reke-
ning gehouden. »;

3° het zevende lid wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

«Het proces-verbaal wordt aan het bestand van
berichten gezonden in de vorm van een bericht als
bedoeld in artikel 1390, § 1. »,

Art.12

In het vijfde deel, titel III, hoofdstuk IV, van het-
zelfde Wetboek wordt een artikel 1543bis ingevoerd,
luidend als volgt :

«Art. 1543bis. - De verzetdoende schuldeiser die
over een uitvoerbare titel beschikt, kan, na aanma-
ning aan de beslaglegger en zonder enige vordering
tot indeplaatsstelling, doen overgaan door de instru-
menterende gerechtsdeurwaarder tot de afgifte door
de derde-beslagene overeenkomstig artikel1543. »,

Art.13

Artikel1544 van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

«Art. 1544. - Indien de aanzegging van het be-
slag niet heeft kunnen plaatsvinden, hetzij aan de
persoon of aan de werkelijke of de gekozen woon-
plaats van de beslagen schuldenaar, hetzij overeen-
komstig artikel 38, § 1, is de derde-beslagene slechts
tot afgifte gehouden voorzover de beslagleggende
schuldeiser vooraf het visum van de rechter heeft
bekomen. Deze laatste kan in voorkomend geval een
gerechtsdeurwaarder met een nieuwe aanzegging
belasten. »,
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Art.14

L'article 1562 du même Code, abrogé par la loi du
14juillet 1976 est rétabli dans la rédaction suivante:

«Art. 1562. - Par dérogation au droit commun,
l'expropriation des immeubles en vue d'obtenir le
paiement d'une dette commune ou d'une dette propre
engageant le patrimoine commun se poursuit contre
le mari et la femme. »,

Art.15

L'article 1581 du même Code, modifié par la loi du
24 juin 1970, est complété par l'alinéa suivant:

«Le greffe fait mentionner sur l'avis de saisie le
nom du notaire investi. »,

Art.16

À l'article 1641, alinéa 2 du même Code, les mots
« à la Caisse des dépôts et consignations» sont rem-
placés par les mots: « au notaire chargé de la procé-
dure d'ordre ou à la Caisse des dépôts et consigna-
tions »,

Art.17

Article 1642 du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 1642. - Jusqu'à l'expiration du délai prévu
pour l'élaboration du procès-verbal de distribution ou
d'ordre, les créanciers munis d'un titre exécutoire
peuvent faire opposition sur le prix.

L'opposition doit être faite soit par exploit d'huis-
sier de justice signifié au notaire commis, soit par
déclaration devant celui-ci.

L'acte d'opposition contient l'énonciation de la cau-
se de la créance et de son montant, ainsi que l'élec-
tion de domicile dans l'arrondissement où le notaire
commis est domicilié. »,

Art.18

L'article 1643, alinéa 3, du même Code est abrogé.
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Art.14

Artikel 1562 van hetzelfde Wetboek, opgeheven
door de wet van 14juli 1976, wordt opnieuw opgeno-
men in de volgende lezing:

«Art. 1562. - In afwijking van het gemeen recht
wordt de uitwinning van de onroerende goederen,
met het oogop het verkrijgen van de betaling van een
gemeenschappelijke schuld of van een eigen schuld
die het gemeenschappelijk vermogen bezwaart, te-
gen de echtgenoot en de echtgenote voortgezet. »,

Art.15

Artikel 1581 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
door de wet van 24 juni 1970, wordt aangevuld met
het volgende lid :

«De griffie doet de naam van de aangewezen nota-
ris vermelden op het bericht van beslag. »,

Art.16

In artikel1641, tweede lid van hetzelfde Wetboek
worden de woorden « in de Deposito- en Consignatie-
kas» vervangen door de woorden: «in de handen
van de notaris belast met de rangregeling of in de
Deposito- en Consignatiekas »,

Art.17

Artikel1642 van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

«Art. 1642. - Tot aan het verstrijken van de
termijn voor het opmaken van het proces-verbaal
van verdeling ofvan rangregeling, kunnen de schuld-
eisers die een uitvoerbare titel bezitten, verzet doen
tegen de prijs.

Het verzet moet worden gedaan hetzij bij een
deurwaardersexploot betekend aan de benoemde no-
taris, hetzij bij wege van een verklaring voor deze
laatste.

De akte van verzet vermeldt de oorzaak van de
schuldvordering en het bedrag ervan, alsook de keu-
ze van woonplaats in het arrondissement waar de
benoemde notaris zijn woonplaats heeft. »,

Art.18

Artikel 1643, derde lid, van hetzelfde Wetboek
wordt opgeheven.



Art.19

Dans l'article 1644 du même Code, l'alinéa suivant
est inséré entre l'alinéa 1er et l'alinéa 2 :

«Les créanciers dont l'existence est révélée par la
seule consultation des avis établis en application de
des articles 1390 à 1390quater, sont associés à la
procédure si un dividende est susceptible de leur être
attribué; dans le cas contraire, ils ne reçoivent la
sommation visée à l'alinéa 1er que si, préalablement
informé de cette situation par le notaire, ils exigent
de celui-ci d'être associés à la procédure. »,

Art.20

L'article 1647, alinéa 2, du même Code est rempla-
cé par la disposition suivante:

«Lejuge peut, à tout moment, sur requête unilaté-
rale de l'adjudicataire et pour autant que les droits
des parties litigantes ne soient pas en péril, ordonner
la radiation de toutes les inscriptions et transcrip-
tions existantes grevant l'immeuble adjugé, à charge
pour l'adjudicataire de s'être préalablement libéré,
conformément à l'article 1641. »,

Art.21

L'article 1651 du même Code est abrogé.

Art.22

L'article 1652 du même Code est abrogé.

Art.23

L'article 1653 du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 1653. - À tout stade de la procédure, l'ins-
cription prise d'officepar le conservateur en vertu de
l'article 35 de la loi hypothécaire du 16 décembre
1851, est rayée entièrement à la diligence de l'adjudi-
cataire qui justifie soit du paiement du prix aux
créanciers, soit, à défaut de paiement, d'un verse-
ment libératoire de l'entièreté des sommes dont il est
tenu.

Le notaire délivre à cette fin un certificat consta-
tant le paiement ou le versement libératoire.
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Art.19

In artikel 1644 van hetzelfde Wetboek wordt tus-
sen het eerste en het tweede lid het volgende lid
ingevoegd:

« Schuldeisers van wie het bestaan blijkt uit de
enkele raadpleging van de berichten opgemaakt met
toepassing van de artikelen 1390 tot 1390quater,
worden betrokken bij de procedure indien zij in aan-
merking komen voor de toekenning van een divi-
dend; in het andere gevalontvangen zij enkel de
aanmaning bedoeld in het eerste lid wanneer zij,
voorafgaandelijk ingelicht door de notaris over deze
situatie, van deze laatste eisen dat zij worden betrok-
ken bij de procedure. »,

Art.20

Artikel 1647, tweede lid, van hetzelfde Wetboek
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«De rechter kan op eenzijdig verzoekschrift van
de koper en voorzover de rechten van de gedingvoe-
rende partijen niet in gevaar zijn, te allen tijde de
doorhaling gelasten van alle bestaande inschrijvin-
gen en overschrijvingen die het toegewezen onroe-
rend goed bezwaren, onder verplichting voor de ko-
per om zich vooraf te bevrijden overeenkomstig
artikel1641. »,

Art.21

Artikel1651 van hetzelfde Wetboek wordt opgehe-
ven.

Art.22

Artikel1652 van hetzelfde Wetboek wordt opgehe-
ven.

Art.23

Artikel1653 van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

«Art. 1653. - In elke stand van de procedure
wordt de inschrijving die de bewaarder krachtens
artikel 35 van de hypotheekwet van 16 december
1851 ambtshalve heeft gedaan, geheel doorgehaald
op verzoek van de koper die bewijst, hetzij dat de
prijs betaald is aan de schuldeisers, hetzij, bij gebre-
ke van een dergelijke betaling, dat een betaling is
verricht die hem bevrijdt voor het geheel van de
sommen waartoe hij gehouden is.

De notaris geeft te dien einde een getuigschrift af,
dat de betaling of de bevrijdende betaling vaststelt.
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Sur production de ce certificat, toutes inscriptions
et transcriptions existantes à charge du saisi, sur le
bien adjugé, sont rayées d'office. »,

Art.24

Dans l'article 1675/7 le § 6 est remplacé par la
disposition suivante:

« § 6. Les effets de la décision d'admissibilité
prennent cours le premier jour qui suit la réception
au fichier des avis de l'avis de règlement collectif de
dettes visé à l'article 1390quater. »,

Art.25

Dans l'article 1675/9, § t-, 2°, les mots «et des
pièces y annexées» sont supprimés.

Art.26

Dans l'article 1675/10 le § 1er est remplacé par la
disposition suivante:

« § I-. Le médiateur de dettes prend connaissance
conformément à l'article 1391, des avis de saisie, de
délégation, de cession et de règlement collectif de
dettes établis au nom du débiteur. »,

Art.27

Dans l'article 1675/14, le § 3 est remplacé par la
disposition suivante:

« § 3. Le médiateur de dettes fait mentionner sans
délai sur l'avis de règlement collectif de dettes les
mentions visées à l'article 1390quater, § 2. »,

Art.28

Durant une période de trois ans, à compter de la
date d'entrée en vigueur de la présente loi, les avis
visés aux articles 1390, 1390bis, 1390ter, 1390quater
et 1390quinquies du Codejudiciaire, établis avant la
date d'entrée en vigueur de la présente loi, peuvent
être consultés conformément à l'article 1391 en vi-
gueur du Code judiciaire.
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Op overlegging van dit getuigschrift worden alle
bestaande inschrijvingen en overschrijvingen die ten
laste van de beslagene op het toegewezen goed be-
staan, ambtshalve doorgehaald. »,

Art.24

In artikel 1675/7 wordt paragraaf 6 vervangen
door de volgende bepaling:

« § 6. De gevolgen van de beschikkingvan toelaat-
baarheid vangen aan de eerste dag die volgt op de
ontvangst in het bestand van berichten van het be-
richt van collectieve schuldenregeling als bedoeld in
artikel 1390quater. »,

Art.25

In artikel1675/9 worden in § 1,2°, de woorden . en
van de als bijlage toegevoegde stukken » weggelaten.

Art.26

In artikel 1675/10 wordt paragraaf 1 vervangen
door de volgende bepaling:

« § 1. De schuldbemiddelaar neemt overeenkom-
stig artikel 1391 kennis van de op naam van de
schuldenaar opgestelde berichten van beslag, dele-
gatie, overdracht en collectieve schuldenregeling. »,

Art.27

In artikel 1675/14 wordt § 3 vervangen door de
volgende bepaling:

« § 3. De schuldbemiddelaar doet onverwijld op
het bericht van collectieve schuldenregeling de ver-
meldingen aanbrengen als bedoeld in arti-
kel1390quater, § 2. »,

Art.28

Gedurende een periode van drie jaar, te rekenen
vanaf de datum van inwerkingtreding van deze wet,
kunnen de berichten bedoeld in de vigerende artike-
len 1390, 1390bis, 1390ter, 1390quater en 1390quin-
quies van het Gerechtelijk Wetboek, opgemaakt vóór
de datum van inwerkingtreding van deze wet, ge-
raadpleegd worden overeenkomstig het vigerende
artikel1391 van het Gerechtelijk Wetboek.
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Art.29 Art.29

Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur de chaque
disposition de la présente loi.

De Koning bepaalt de datum van inwerkingtre-
ding van iedere bepaling van deze wet.

Bruxelles, le 1er avril 1999. Brussel, 1 apri11999.

Le président de la Chambre
des représentants,

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

R. LANGENDRIES

Le greffier de la Chambre
des représentants,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

F. GRAULICH
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